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TaincTBo Cesitoro Ilpuyacts / Holy Communion B JIIHTBOKYJIbTYPHOMY HPOCTOPi
aHriikancbkoi nepksu (Ha martepianai The Book of Common Prayer)

VY cTaTTi pO3rNISTHYTO KOTHITHBHI OCOOJIMBOCTI aKTyaji3auii BepOasi30oBaHOr0 KOMIIOHEHTY JIIHFBOKYJIBTYPHOTO
MIPOCTOPY aHTITIKaHCHKOI mepkBH. JoBemeHo, mo TaiHcTBO Csitoro Ilpmuacts imeHTH(DIKYEThCS KOHIENTaMH, SKi
CTBOPIOIOTh KapTHHY JKUTTEBOTO CBITY THIIOBOTO IPEICTABHUKA OPHTAHCHKOI PETriiHOI CHiTbHOTH. Bu3HaueHo pede-
PeHIINHI TMOJIs, MO CIYTYIOTh MOJEIUTIO UL iHTEepIpeTanii MOBHHX JaHUX Ta € OCHOBOIO I KOHIENTyami3alli ce-
MaHTHUIHOTO MPOCTOpPY TeKeTy KHurH criibHOT MOJIUTBH. BCTaHOBIICHO XapaKkTep CEMaHTHYIHUX 3B’SI3KiB, IO iCHYIOTh MiX
pedepeHIiHIMY TTOJSIMH.

KirrowoBi ciioBa: JHTBOKYJIBTYpHHUI TPOCTIp, aHIiKaHchka nepkea, Cesre Ilpuuacts, Kuura crinpHOi Monutew,
KOHLIETIT, pedhepeHIiiiHe 1oJie, HOMiHaATUBHA OJIHULISL.

IlocTanoBka HaykoBoi nmpod.iemMu Ta ii 3HaYeHHsl. KOTHITHBHA aHTPOIIONOTIS, IO PO3YMi€ MOBY SIK
cyOcTaHIli10, HaJlIeHy BCiMa KaTeropisiIMHU, sIKi BU3HAYAIOTh JIFOJICHKY CBIIOMICTBh Ta €KCIUTIKYIOTh CYTHICTb
KYJIBTYPH, HPEACTAaBIAE JIIHIBOKYJIBTYPHUM MPOCTIp SK MPOAYKT JIIHIBOKYJIBTYPHOTO PO3BUTKY MEBHOI
€THIYHOI CIUTBHOTH 3arajioM Ta KOXXHOTo ii uineHa 30kpema [1, c. 96]. PesympTarom 1mporo mporgecy €
CTBOPEHHSI TICBHOI iHTEpIpeTaliifHol Mojeii, 3a MOCEpeIHUITBOM SIKOi KYJBTYPHI CEMIOTHYHI CHUCTEMH
PO3TIAAAOTHCS SIK 0a30Bi KOHCTPYKTH KaTeropu3allii, KOHIENTyati3alii Ta BepOaizaiii JXKATTEBOTO CBITY
JIFOJTUHM SIK MPEICTaBHUKA OKPEMOI €THIYHOT CIUILHOTH.

AHaji3 ocTaHHIX AocCTiqxkeHb i3 i€l mpodiemu. Y cydacHiii MOBO3HaBUid HAayIli BHBYEHHS Ha-
MIOHATFHUX Ta 1HAWBIIyaJFHUX JIIHTBOKYJIBTYPHUX MPOCTOPIB MepedyBae Ha cTafii ctaHOBIeHHs. HaykoBi
PO3BIIKH, TIPUCBSIUEHI LiK TPoOIEMi, CTOCYIOThCS JOCIHIIPKEHHS JIHTBOKYJIBTYPHHX TPOCTOPIB SIK €THO-
nmiarBokynbTypHUX cucteM (M. C. [Humxkos [8], O. €. Jluxagosa [5], 1O. C. Kyne0it [4]) abo omoce-
PEIKOBAHO TOPKAIOTHCS JI0 3a3HAYCHOTO BWIIE PO3YMIHHS JIHTBOKYJIETYpHOro mpocropy (FO. M. Uymukor [7],
B. C. MaprunoB [6]).

Ha tepenax Ykpainu 1 TemaTnka oTpuMaina cBiil po3BuTok y mpasix H. I Aunpeiuyk [1], A. B. T'o-
JIOBHI [2] ¥ iH.

CucremMa JiHTBOKYJIBTYPHHUX KOZiB, 3anpornoHoBaHa H. I. Anapeituyk [1], Ta 10cBig KOHIENTYaJIbHOTO
aHaJi3y JIHrBOKYJIBTYPHOTO MPOCTOPY aHTIIOMOBHOI XYA0XKHBOI MPO3H [2] JOMOMOXKYTh YiTKO BU3HAYHUTH Ti
EKCTPAIIHIBAJIbHI KYJIBTYPHO ¥ ICTOPUYHO MapKOBaHI YMHHUKH, SIKi JatOTh 3MOI'Y HaM BUSBUTH KOTHITHBHI
MiJBAIMHM aKTyamizamii BepOaji30BaHOTO KOMITOHEHTY IIHIBOKYJIBTYPHOTO IIPOCTOPY OpHUTaHCHKOI
PEJIriiHOI CIIIBHOTH.

Merta cTaTTi — KOHIIETITyaJ bHa 1IeHTU(IKAIiS JTIHIBOKYJIBTYPHOTO IPOCTOPY aHTIiKaHCHKOT IIEpKBH Ha
Matepiani Kauru crisbHoi Mosuteu / The Book of Common Prayer. dparmetHoM jjis aHajizy oOpaHO
po3znin, npucestueHnid TaincTBy Cesitoro [Ipuuacts / Holy Commmunion.

Buknag ocHOBHOro MartepiaJuy it 00IPyHTYBAHHSI OTPUMAHMX Pe3yJbTATIiB A0CTiAKeHHs. [JoKkTpu-
Ha aHTJIKaHCHKOT MEPKBH € YHIKAIBHUM TO€JIHAHHSAM pHUC, XapaKTepHUX Uil KATOJIMIBKOTO 1
npotectanTchKoro BipoBueHb. Konduikr I'enpixa VIII 3 manoto Knumentiem VII npoknas nopory HOBUM
pedopMaTOpChbKUM TedisiM 3 €Bponu. BIUIMB JTHOTEpaHCHKOI Ta KajdbBIHICTChKOI PedopMariii mo3HauuBCs B
nepion uaproBaHHs koposisi Ensapna VI Apxienmckon Tomac Kpanmep 3aiiicHioBaB pedopMaTopchbKi
3aJyMH, METOIO SIKUX OYyJI0 OTpUMaHHs He3ajie:kHOCTI Bix PumMcrkoi LlepkBu bl 3 opranizamiiiHoro 0oky, i 3
00Ky BipoBH3HaHHS. Pe3yipTaToM IUx 3axoliB cTajia pedopma 6orocinyk00Bux KHUT [9]. ¥V pesynbrarti mmiei
pedopMu mpuiHATO aHTIiKaHcbkui «CumBos Bipw» i3 39 crateil Ta BBeneHo mnepury Kaury crminbHOi
mosiutBu / The Book of Common Prayer, 1o mictuth mi crarri. Came Kuura crijibHOT MOJUTBH, B SIKiH
BiJIOOpa)K€HO TOPSIOK AHITIKAHCHKOTO OOIOCIY)KiHHS, € OCHOBHHUM JDKEpEeoM, IO BigoOpaxae 0a30Bi
MIOJIOKEHHS BipOBUEHHS aHIITIKaHCHKOI LepkBH [3, c. 311].

AHTTIIKaHCTBO SIK KOHIVIOMEpAT KaTONHMLU3MY, JIIOTEpaHCTBA Ta KaJbBiHI3MYy BH3HA€ TUIBKU JIBa
TaiHCTBA, YCTaHOBJICHUX XpHUcToM ['ocriogom B €Banrenii — XpemeHns ta Ceare [lpuuacts: « There are two
Sacraments ovdained of Christ our Lord in the Gospel, that is to say, Baptism, and the Supper of the Lordy [11].
[Ipo mMuporiomMaszaHHs, CIIOBiJb, CBSIIEHCTBO, MUTIO0 1 COOOPYBAaHHS BKAa3YEThCS, 110 BOHU HE MAIOTh IiJI-
TBEp/UKEHHS abo mpooOpa3y B €BaHrenii i He MarOTh Takol MpUPOAH, K XpeweHHs 1 Beueps ['ocnogns, a
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TOMY HE MOXYTb BBa)KaTHCS TaiHCTBAMHU B CIIPaBKHLOMY CEHCI I[bOTO cioBa: « Those five commonly called
Sacraments, that is to say, Confirmation, Penance, Orders, Matrimony, and Extreme Unction, are not to be
counted for Sacraments of the Gospel, being such as have grown partly of the corrupt following of the
Apostles, partly are states of life allowed in the Scriptures, but yet have not like nature of Sacraments with
Baptism, and the Lord's Supper, for that they have not any visible sign or ceremony ordained of God» [11].

Cesre IIpuvacts / Holy Communion (€Bxapuctist / Eucharist, Beaepst I'ocniogust / Lord's Supper) €
TaiHCTBOM CIIOKYTH CMEPTIO XPHCTOBOIO, TOMY JUIS THX, XTO MPAaBEIHO, IOCTOIHO i 3 Bipoto mpuitmae Horo,
xmi6 — e [IpruacTs Tima Xpucrosoro, a gamra — [Ipudacts Kposi Xpuctosoi: «The Supper of the Lord is
not only a sign of the love that Christians ought to have among themselves one to another, but rather it is a
Sacrament of our Redemption by Christ's death: insomuch that to such as rightly, worthily, and with faith,
receive the same, the Bread which we break is a partaking of the Body of Christ; and likewise the Cup of
Blessing is a partaking of the Blood of Christy [11]. Tinmo XpucTtoBe naeTncs, IpuiiMaeThCs 1 3’ imaeThCs HA
Beuepi Tinbku HEOSCHUM 1 JYXOBHUM YHHOM, a 3ac000M 116010 € Bipa: « The Body of Christ is given, taken,
and eaten, in the Supper, only after an heavenly and spiritual manner. And the mean whereby the Body of
Christ is received and eaten in the Supper, is Faith» [11]. AHriikaHcbka IepKBa CTBEPIKYE, IO TaiHCTBO
Beuepi ['ocnogapoi He cimig 30epiraTi, MEPEeHOCUTH, BO3BEINIYBATH a00 POOUTH MPEIMETOM MOKIOHIHHSA:
«The Sacrament of the Lord's Supper was not by Christ’s ordinance reserved, carried about, lifted up, or
worshipped» [11].

EXIeKTHYHICTh MIPUPOAN aHTIIIKAHCHKOI IIEPKBU 3arajioM Ta ii cTaBlIeHHS A0 crocoly, SIKUM JapyHOK
Tina i KpoBi Xpucra nepenaerbes BipylounMm, o OEpyTh y4acTh Y OOTOCTYXKiHHI 30KpeMa, BU3HA4Ya€ Halll
iHTepec 1O JIHIBOKYJIBTYPOJIOTIYHHX AaCHEeKTIB OpPHTAHCHKOrO PpENirifHOTO IUCKYpCy 1 OOYMOBIIOE
aAKTYaJbHICTh HAIIOTO JOCITIPKCHHS.

Jns KoHUenTyajabHOI ideHTHQIKalii JTiHBOKYJIBTYPHOTO MPOCTOPY AaHIIIIKAHCHKOI IEpKBU OyJo
3aCTOCOBAHO aBTOMATH30BaHUI KOHTeHT-aHai3 TekcTy Kanru crinsHOi MonuTeu / The Book of Common
Prayer [10] (Chapter 17. The Order for the Administration of The Lord’s Supper or Holy Communion [12]).
Jus mporo Oyino BHKOPHCTAaHO TporpaMHe 3abesmedeHHs Tropes, ske po3poOmiIia KOMITaHis —Semantic
Knowledge y 1994-2010 pp. EdextuBHEe BHKOpUCTaHHS L€l mMporpamMu Jae 3MOTY HAYKOBISIM HPOaHai-
3yBaTH BEIMKI OOCSTH JaHHUX 32 JIOTIOMOTO0 KOMIIPECIT TEeKCTY Yy JeKiJIbKa KOHTEHT-KAaTeropii Ta BUSBUTH
CeMaHTHYHi 3B 513k MK HUMH [1, c. 176]. [IpoBeaenuit aHami3 3acBimuye, Mo JIHTBOKYJIBTYPHUH MPOCTIp
Casare Ilpnuactsi/Holy Communion kareropusyerbcs 16 cuenapisimu/scenario, siki € ¢opMaMu iCHyBaHHS
BiAmoBigHuX KoHmentis, sk-0T: 1. RELIGION; 2. SOCIETY; 3. LIFE; 4. BEHAVIORS; 5. FEELINGS;
6. PEOPLE; 7. CHARACTERISTICS; 8. CULTURE; 9. TIME; 10. ENVIRONMENT; 11. SUBSTANCES;
12. MONEY; 13. LOCATIONS; 14. SCIENCE; 15. WORK; 16. NATURE. Y Kuwusi crminsH01 MOJIUTBH /
The Book of Common Prayer Buie3azHadyeHi KOHIENTH HOMIHYIOTHCS NEBHUMH MOBHHUMH 3aco0aMu B
Mexax pedepenniiianx nomis / reference fields, ski, B cBOIO 4epry, BU3HAYaIOTh JIBa PiBHI MPeCTaBICHHS
koHTeKcTy. Pedepenmiiine mome 1 (PII1) excrutikye 3aranpHHMI KOHTEKCT, pedepenmiiine mone 2 (PI12) —
NEeTaJILHUN KOHTEKCT.

Jns neransHOro ananizy ooepemo konuent RELIGION, mo xapakrepusyeTbesi Halpenpe3eHTaTUBHI-
100 HOMIHATHBHOIO 30HOI0. Ha Horo mpukiaai mpocTexHMoO, sSKi came MOBHI 3aC00M € HOMIHATHBHUMU
inmeHTH(iKaTOpaMu aHaII30BAHOTO KOHIIENTY Ta SK Peali3yloThCs CEMaHTUYHI 3B S3KH MK pedepeHIliitHu-
MM TIOJISIMH B JIOCJTIJPDKyBaHOMY TEKCTI.

VY wmexax pociimpkyBaHoro Tekcty koHuent RELIGION BepOamisyerbess mocepennuursom 3 PIII:
1) CHRISTIANITY:; 2) DIVINITY; 3) CHURCH SERVICE.

HowminatuBna peamizauis mocnimkyBaHoro koHuenty y mexax PII1 CHRISTIANITY BinzOyBaeTbcs
yepe3 HoMmiHatuBHI omunuii Christian, Holy Father, Father (3arajibHa KiJbKICTh CJIIOBOBXHBaHb — 37).
Hanp.: «... to be abhorred of all faithful Christians, and the natural Body and Blood of our Saviour Christ
are in Heaven, and not here»; « ... and in all places, give thanks unto thee, O Lord, Holy Father, Almighty,
Everlasting Gody; «Our Father which art in heaven, Hallowed be thy Name, Thy kingdom come,...» [12].
PesynbpTaT aBTOMaTHYHOTO aHANi3y TEKCTY BKa3ylOTh Ha TOW (pakT, 0 B MEXax JOCHIIPKYBAHOTO TEKCTY
PIT1 CHRISTIANITY cmniBBigaOCcuThC 3 pedepentiianmvu nomsimu GOD, PLACE, LANGUAGE, PRINCE,
DAYS, KING. Tlpuuomy kokHE 3 BUIlleHa3BaHHX pedepeHIifHUX OB nepedyBae B 30HI BiHOCHOI
CEMaHTHYHOI HAOJIMKEHOCTI JI0 aHAIII30BaHOTO MPpeQepeHITiHOTO TOJIs.

PIT1 DIVINITY ecmuikyerscst wotupma PI12: 1) GOD; 2) MESSIAH; 3) DIVINITY; 4) ANGEL.
BepbanpHumu akTyanizaTopaMu JIOCTiKyBaHOTO KoHienTy B Mexax PI12 GOD e nominauii God, Lord
(3arayibHa KIJTBKICTH CIIOBOBXKHMBaHbL — 157). Hamp.: «... Almighty God, whose kingdom is everlasting, and

43



Hayxkoeuit éicnux CxiOHO€8pORelicbK020 HAUioHanbHo20 yHieepcumemy imeni Jleci Ykpainku

power infinite: Have mercy upon the whole Church.»; «Lord, have mercy upon us, and incline our hearts to
keep this lawy [12]. PII12 MESSIAH Bep6anizye kornent RELIGIONS wominanismu Christ, Jesus Christ
(3arampHa KiTBKICTH CIIOBOBXKWBaHb — 59). Hamp.: « ... and the natural Body and Blood of our Saviour
Christ are in Heaven, and not here.»,; «For thy Lord Son, our Lord Jesus Christ’s sake, Forgive us all that
is pasty [12]. ¥V mexax PII2 DIVINITY HOoMiHaTHBHa mpe3eHTAamis AOCHTIKYBaHOTO KOHIENTY oOMe-
KY€THCSI HOMIHaTUBHOIO ofmuHuIe0 Holy Ghost (3arambHa KiJIBKICTh CIOBOBXKHBaHb — 13). Hamp.: « ... and
the Holy Ghost be amongst you and remain with you always» [12]. PII2 ANGEL exkcrutikye KOHIENT
RELIGIONS 3a momomororo HoMiHaliii Angels, Archangels (3arajibHa KiJBKICTh CIIOBOBXKHBaHb — 9).
Hamnp.: «Therefore with Angels and Archangels, and with all the company of heaven we laud and magnify
thy glorious Name...» [12].

AHali3 ceMaHTUYHUX 3B’S3KiB MiX pedepeHIiHHUMH MOJSIMH ABOX PiBHIB IMOKa3aB, IO B JOCHIKY-
BaHoMy TekcTi PII1 DIVINITY nepe0OyBae B 30H1 01M3bK0T CEMAaHTHYHOT HAOJIMKEHOCTI 10 pedepeHIinHIX
noniB GOD, MESSIAH, GLORY, SON, BENEFACTOR, GLORY, CLERIC, DAYS, ART, MERCIFULNESS,
WORLD, HEAVEN, LANGUAGE, LAND, yacTkoBOi ceMaHTHYHOI HAOIMKEHOCTI — 10 pedepeHIIiHHNX
monie BLOOD, PEOPLE, MEAL, LIGHT, BigHOCHOi ceMaHTHYHOI HAONMKEHOCTI — 0 pedepeHIinHuX
nonie CLERGYMAN, NAME, BENEFICENCE.

PIT1 CHURCH SERVICE nHa npyromMy piBHI IpeacTaBieHHs] KOHTeKCTY ecrutikyethbest 6 PI12: 1) CLERGY -
MAN; 2) PRAYER; 3) PLACES OF WORSHIP; 4) SACRED TEXT; 5) FAITH; 6) CHURCH OFFICER.

PI12 CLERGYMAN gep6anizye xonment RELIGION 3a mormoMororo HOMIHATUBHMX OAWHHIL Minister,
Vicar, Curate, Bishop, Priest (3aranpHa KiJdbKICTh CIIOBOBXKHBaHB — 65). Hamp.: «... Provided that in case of
grave and immediate scandal to the Congregation the Minister shall not admit such person...»; «... And
yearly at Easter every Parishioner shall reckon with the Parson, Vicar, or Curate, or his or their Deputy or
Deputies; then the Priest (or Bishop if he be present) shall let him depart with his blessing» [12].

VYV mexax PII2 PRAYER npocnimkyBaHuil KOHIIENT 3HAXOIUTh CBOE BepOasibHE BTUICHHS B HOMiHa-
TUBHUX ONUHUIIX Prayer, Morning Prayer, Evening Prayer, Lord’s Prayer, Litany (3arajbHa KiJbKICTb
cloBOBXMBaHb — 13). Hanp.: « ... that he may with the more readiness and decency break the Bread before
the people, and take the Cup into his hands, he shall say the Prayer of Consecration...»; «.... After the
Collects either of Morning or Evening Prayer, Communion or Litany, by the discretion of the Ministery;
«Then shall the Priest say the Lord’s Prayer, the people repeating after him every petitiony [12]. PII2
PLACES OF WORSHIP nominye xornent RELIGION oguautssmu Church, Cathedral (3aranbHa KiTbKiCTB
cioBoBxuBanb — 11). Hanp.: «4nd in Cathedral and Collegiate Churches, and Colleges, where there are
many Priests and Deacons» [12]. Hominauii Gospel, Holy Scripture, New Testament (3aranbHa KilbKiCTh
CIIOBOBXMBaHb — 10) BXONATh y HOMIHATHBHY 30HY JOCHI/DKYBAHOTO KOHIICHTY, IO ECIUTIKYEThCS
nocepeaauuTBoM PI12 SACRED TEXT. Hanp.: «They that refused the feast in the Gospel, because they
had bought a farm...»; «... may come holy and clean to such a heavenly Feast, in the marriage-garment
required by God in Holy Scripturey, «... he gave it to them, saying, Drink ye all of this; for ethis is my
Blood of the New Testamenty [12]. Ilocepenquuureom PI12 FAITH nmocnmimxkyBanuii KOHIENT BepOati-
3YEThCS €IMHOIO0 HOMIHaIli€w Faith (3arajibHa KUIBKICTh CIIOBOBXKUBaHb — 8). Hamnp.: «4nd we also bless thy
Holy Name for all thy servants departed this life in thy faith and feary [12]. PII2 CHURCH OFFICER
BepOanizye konuent RELIGION HominaruBHumu onubuisiMu Deacon, Churchwarden (3aranbHa KiIbKIiCTb
CIOBOBXMBaHb — 6). Hanp.: «... Whilst these Sentences are in reading, the Deacons, Churchwardens or
other fit person appointed for that purpose, shall receive the Alms for the Poor...» [12].

3a pe3yibpTaTaMH aBTOMATHYHOTO aHalli3y TEKCTY BCTAaHOBIIOEMO, IO B MeEXax JIOCIIKYBaHOTO
texkcty PII1 CHURCH SERVICE nepeGyBae B 30HiI BiITHOCHOI ceMaHTH4HOI HAaOJIMXKEHOCTI 10 pedepeH-
miriaux noms TIME, DUTY, MONEY.

BucHoBkHu. ABTOMaTH30BaHUH KOHTEHT-aHati3 TekcTy Kuuru cminbnoi monmuteu / The Book of Com-
mon Prayer (Chapter 17. The Order for the Administration of The Lord’s Supper or Holy Communion)
TMOKa3aB, MI0 B JIHTBOKYJIBTYPHOMY IIPOCTOPI OpHTaHCHKOI peNiriiHOi CHiIbHOTH (TIPUXOXKaH AHITIIKAHCHKOT
nepksu) TainctBo [Ipuuacts inenTrdikyerscs konnentamu RELIGION, SOCIETY, LIFE, BEHAVIORS,
FEELINGS, PEOPLE, CHARACTERISTICS, CULTURE, TIME, ENVIRONMENT, SUBSTANCES,
MONEY, LOCATIONS, SCIENCE, WORK, NATURE.

Pedepenmiiiai mons, 1m0 EKCIDIIKYIOTh 3arajlbHUN 1 JIETaTbHUH KOHTEKCT, CIYTYIOTh MOJEIUIIO JUIS
IHTepIpeTallii MOBHUX JaHUX Ta € OCHOBOIO I KOHIENTYyali3alil CeMaHTHYHOTrO mpoctopy TekcTy. Ce-
MaHTUYHI 3B’SI3KH, IO ICHYIOTh MiX pedepeHIiTHIMI TOJISIMH, XapaKTepU3YIOThCS OJIM3bKOI0, YaCTKOBOKO
Ta BITHOCHOIO CTIHKICTIO.
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Bumesa3naueHi KOHIENTH I 0cOONMMBOCTI iX BepOaizallii BKa3yloTh Ha B3a€MO3B’SI30K MK 3arajibHO-
JIOACHKUMH, KyJbTYPHUMH Ta COLIaTbHUMH YMHHUKAMHM, IO CTBOPIOIOTH KapTHHY XHUTTEBOTO CBIiTy TH-
ITIOBOTO TIPEIICTaBHUKA OPHUTAHCHKOI PEITIHHOI CIMIBHOTH, IS sSKOro TaiHcTBO CBsaroro Ilpwdacts € He
MPOCTO 30BHILIHIM BUPaYKEHHSIM XPHCTHSIHCHKOTO BipOCHOBIIAHHSI, @ 3HAKOM B0Xk0i MUJIOCTI 1 OJIaroBOJTiHHSI.

IepcnexkTuBu mopanbmioro aociaigxenHs. [lorpeba mogampIIoro KOMIUIEKCHOTO IOCTIIKECHHS
JIHTBOKYJIBTYPHOTO TMPOCTOPY JIOJAWHU SK TMPEJCTaBHHKA OKPEMOi €THIYHOI CHUIBHOTH He3allepevHa Y
3B’S3KYy 3 (POPMYBaHHSIM TaKOTO OCOONMBOTO HAmpsiMy MOBO3HABUMX JOCTIIXKEHb, K aHTPONOKYJIBTYpHA
minrBicTuka. IlepcriekTHBHUM BOAYa€eTHCS MTOCIIIKEHHS CEMIOTHKH OpPHUTAaHCHKOTO PEINITiHHOTO TUCKYpPCY
4yepe3 BUSABJIICHHS 3MICTY HOTo 0a30BHX KOHIIEIITIB.
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Edpemosa Haranusi. TauncrBo Cesitoro Ilpuuacrusi / Holy Communion B JIMHIBOKYJILTYPHOM NPOCTPAHCTBE
AHraukanckoii nepksu (na marepuaje The Book of Common Prayer). B cTatbe paccmaTpuBaroTCsi KOTHUTHBHBIE
O0COOECHHOCTH aKTyaJM3allMd BepOATM3UPOBAHHOTO KOMIIOHEHTA JMHTBOKYJIBTYPHOTO NPOCTPAHCTBA AHTIMKAHCKON
nepksH. JlokazaHo, yTo TanHCTBO CBsAToro IlpuyacTus naeHTUGHIHUPYETCsS KOHIETITAMH, KOTOPhIE CO3Jal0T KAPTUHY
KH3HEHHOTO MHpa TUIMYHOTO MPEICTaBUTENs OPUTAHCKOTO PEIMTHO3HOTO coobmiectBa. OnpeneneHsl pedepeHnon-
HBIE TIOJISI, KOTOpPBIE CIIy’KaT MOJAENBIO Ul MHTEPIPETALUH SA3bIKOBBIX AAHHBIX U SBISAIOTCS OCHOBOH Ul KOHLEH-
Tyaln3alid CEMaHTHYECKOTO NpocTpaHcTBa KHUrM 001eil MOIUTBEL. Y CTaHOBIIEH XapaKTep CEMaHTHYECKUX CBSA3CH,
CYIIECTBYIOIIUX MEX]y pe(epeHIIMOHHBIMH TTOJISIMH.

KirroueBble cjI0Ba: JIMHTBOKYJBTYPHOE IPOCTPAHCTBO, AHIVIMKAHCKas LepkoBb, Cesartoe Ilpnuactue, Kunra oOmieit
MOJIUTBBI, KOHIIENT, pe)epeHIINOHHOE TT0JIe, HOMHHATHBHAS €IMHHLIA.

Yefremova Nataliya. The Sacrament of Holy Communion in the Liguocultural Space of the Church of
England. The article considers the cognitive features of the verbalized component of the actualization of Anglican
Church linguocultural space. It has been proved, that the Sacrament of Holy Communion is identified by concepts
which create a life-world picture of a typical member of British religious community. The referential fields that serve
as a model for interpretation of linguistic data and are the basis for conceptualization of semantic space of the Book of
Common Prayer are defined. The character of semantic relations between referential fields is determined.

Key words: linguocultural space, the Church of England, Holy Commmunion, the Book of Common Prayer, concept,
reference field, nominative unit.
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